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1. 서론

본고는 국내 학에서 한국어를 공부하고 있는 국인 학습자를 상으로 종성 발음  

*교신 자:박시균
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많은 오류를 보이는 겹받침1)발음의 오류 실태를 분석하고 이를 바탕으로 겹받침 발음 교육

을 효율 으로 수행할 수 있는 기  자료를 제공함을 목 으로 한다.

국인 한국어 학습자는 체 한국어 학습자  높은 비 을 차지하고 있다.국내에서 한

국어를 공부하고 있는 외국인 유학생의 경우에도 국인 유학생은 2011년 재 체 유학생

의 73.8%를 차지하고 있다.2) 국인 유학생의 증가로 국인 한국어 학습자의 한국어 발음

오류에 한 심과 연구도 증가하고 있다.

외국어 교육에 가장 기 이며 요한 것이 발음 교육이다.그러므로 국인 학생들에 

한 한국어 교육도 국인 학습자들의 발음 오류 형태를 악하고 효율 인 발음 교육을 진

행하는 것이 요하다.

국인 한국어 학습자에게서  많이 나타나는 발음의 오류 의 하나가 종성 발음의 오류

이다.한국어와 국어3)의 음 구조의 차이로 국어에는 /n/,/ng/[ŋ]이외에는  한국어

와 같은 종성이 없다.그리고 한국어 성과 종성에 쓰이는 자음의 발음이 다르기 때문에 이

를 쉽게 인식하기도 어렵다.이와 같은 이유로 국인 학습자의 종성 발음 오류가 많이 나타

난다.

종성의 발음 오류 에서도 겹받침의 오류는 국인 학습자들에게 더 자주 나타나는 발

음의 오류이다.겹받침의 오류는 한국인 화자들도 자주 오류를 보인다(김남희,2011:45).모

국어 화자인 한국인들도 어려움을 겪는데 외국인인 국인 학습자들에게는 두 개의 받침 

에서 어떤 것을 발음해야 할지 선택하여 발음하는 것은 쉽지 않은 문제이다. 국인 화자들

은 두 개의 받침 에서 뒤 자음을 발음해야 할 때에도 앞 자음을 발음하는 오류를 범하기도 

하고 두 개의 받침을 다 발음하거나 그  하나를 생략해버리는 오류를 보이기도 한다. 국

인 학습자들에게 올바른 겹받침 발음 교육을 하기 해서는 실제 국인 학습자들의 겹받침 

발음 오류 유형을 살펴보고 오류 유형을 분석하여 효율 인 겹받침 발음교육 방안을 수립하

는 것이 필요하다.

1)발음의 측면에서는 ‘음 말 자음군’이란 용어를 쓰는 것이 더 타당하나 겹받침이라는 용어를 쓰면 독자들

이 이해하기 쉽고 뒤에 발음이라는 용어를 붙 으므로 본 논문에서는 겹받침이라는 용어를 택했다.

2)2011.12.31.출입국 리사무소 외국인 유학생 국 별 구성 황(총 유학생:88,468명)*2014년 재 출

입국 리사무소 홈페이지 통계자료.

국가 국 몽골 베트남 일본 미국 인도 우즈베키스탄 기타

분포 73.8% 5.6% 3.5% 2.4% 1.1% 0.9% 0.8% 11.9%

3)언어학 으로 한족이 쓰는 ‘한어’라고 표 하는 것이 타당하나 일반 으로 ‘국어’라는 용어를 국의 한

족들이 사용하는 ‘한어’로 인식하기 때문에 본 논문에서는 ‘국어’라는 용어를 사용하 다.



중국인 학습자의 겹받침 발음 오류 분석: 겹받침 앞·뒤 자음 선택의 오류를 중심으로∣319

한국어 음 구조 발음 유형

모음(V) 아, 이, 어, 오, 요

자음 + 모음(CV) 가, 다, 자, 바, 쇼

모음 + 자음(VC) 악, 엄, 얼, 울, 염

자음 + 모음 + 자음(CVC) 몰, 성, 곰, , 결

2. 겹받침 발음 연구의 이론적 배경4)

한국과 국은 가까운 나라지만 언어 인 측면에서 보면 한국어와 국어는 많은 차이를 

가지고 있다. 국인 화자들이 한국어를 학습할 때 모국어인 국어의 간섭으로 발음의 오류

를 보이게 된다.특히 한국어와 국어의 음  구조 차이 때문에 국어 화자들은 한국어를 

학습할 때 종성과 더 나아가 겹받침 발음에서 많은 오류를 보인다.

자음과 모음으로 이루어진 최소의 발화단 를 음 이라고 한다.한국어를 정확하게 발음

하기 해서는 한국어와 국어의 자음과 모음의 특징뿐 아니라 한국어와 국어의 음 구조 

차이를 이해해야 한다.한국어와 국어의 음  체계의 비교는 다음과 같다.

2.1. 한국어의 음절 구조

한국어의 음 은 성, 성,종성으로 이루어져 있다. 성과 종성의 자리에는 자음이 오

고, 성의 자리에는 모음만이 올 수 있다.한국어에서 가능한 음  구조는 <표 1>과 같다.

<표 1> 한국어에서 가능한 음 구조5)

모음은 홀로 쓰여 음 을 이룰 수 있지만,자음은 홀로 쓰이지 못하고 모음과 결합하여 

음 을 이룬다.한국어는 음 을 이루는 데 있어 다음과 같은 특징이 있는데,한국어의 성

에는 /ㅇ/을 제외한 18개의 자음(ㄱ,ㄲ,ㅋ,ㅂ,ㅃ,ㅍ,ㄷ,ㄸ,ㅌ,ㅎ,ㅅ,ㅆ,ㅈ,ㅉ,ㅊ,

ㅁ,ㄴ,ㄹ)  하나만 올 수 있다. 성에는 모든 단순모음과 이 모음이 올 수 있다.종성에

는 ‘ㄸ,ㅃ,ㅉ’을 제외한 16개의 자음이 올 수 있지만 이는 다시 7개의 자음으로 화되어 발

음된다.표기상 ‘,밟,맑,닭’처럼 ‘자음+모음+자음+자음(CVCC)'의 구조가 가능한 것처럼 

4)2장이 기 인 내용이라고 단할 독자도 있겠지만 국어를 모르는 독자들의 경우에는 필요한 내용으로 

단되어 넣기로 하 다.

5)한국어에는 반모음 [j]와 [w]가 있다.이것들을 따로 분리해서 음 의 유형을 나 면 V에 반모음(S:Semi

Vowel)이 앞에 오는 SV형(야,여,와,워),CSV형(효,교,과,눠),SVC형(약,용,열,윤),CSVC형(결,

향, ,궐)등이 추가될 수 있다.하지만 반모음과 단순모음이 결합되면 이를 이 모음으로 취 하기 때문

에 이들 유형을 따로 설정하지 않고 <표 1>에서와 같이 네 가지의 유형으로만 설정했다.
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음 구조 음 유형

V 一(i)，饿(e) 운모

VV 也(ie)，鸭(ia) 운모+운모

VVV 有(iou),要(iao) 운모+운모+운모

CV 大(da)，他(ta) 성모+운모

CVV 岁(sui), (zui) 성모+운모+운모

CVVV 叫(jiao)，跳(tiao) 성모+운모+운모+운모

VN 安(an),阴(in) 운모+후행비음7)

VVN 眼(ian),完(uan) 운모+운모+후행비음

CVN 新(xin),进(jin) 성모+운모+후행비음

CVVN 年(nian),床(chuang) 성모+운모+운모+후행비음

보이지만 이는 철자상의 표기일 뿐 실제 발음에서는 반드시 하나만 발음되어야 한다.

2.2. 중국어의 음절 구조

국어가 한국어와 음 구조에서 보이는 가장 큰 차이 은 음 을 성, 성,종성으로 

구분하는 것이 아니라 성모(聲母)와 운모(韻母)두 가지로 구분한다는 것이다.6) 국어의 음

구조에서 선택  요소인 첫 자음을 성모라고 하고 나머지를 운모라고 한다. 국어 음 이 

성립하기 해서는 모음이 한 개 이상 필요하고 최  세 개까지 올 수 있다.이 세 개의 모음

은 다시 운두,운복,운미로 나뉜다.

국어의 음  구조는 한국어의 음 구조에 비해 다양하다. 국어에서 가능한 음 구조

는 <표 2>와 같다.

<표 2> 국어에서 가능한 음 구조

2.3. 한국어와 중국어의 음절 비교

첫째,앞에서 언 한 것처럼 한국어의 음 은 ‘성, 성,종성’으로 구성되지만 국어

에서는 성모와 운모의 두 가지로 구성된다. 국어는 어말에 올 수 있는 자음이 /n/과 

/ng/(=[ŋ])밖에 없지만 이 한 모음과 결합된 하나의 모음으로 인식한다.이처럼 국어에

는 종성이라는 개념이 없기 때문에 국인 학습자들은 처음에 한국어를 배울 때 종성 발음을 

어려워하고 많은 오류를 범한다.

6) 국어의 음 체계는 ‘성모,운모,성조’로 나뉘지만 본고에서는 분 음인 성조를 제외하고 논한다.

7) 국어에서는 후행비음도 운모의 일부분으로 본다.
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둘째,한국어의 종성에서 받침이 화(음 말 평폐쇄음화)되어 발음되고 겹받침에서 하나

의 자음만을 발음한다. 화의 개념을 이해하지 못하면 종성의 자음을 성의 음가로 발음하

려 하게 된다. 한 국인 학습자들은 겹받침에서 하나의 자음을 탈락시키고 하나의 자음만

을 발음하는 것을 이해하지 못하고 두 자음을 다 발음하거나 앞 자음만을 발음하는 오류를 

자주 보이므로 겹받침에서 어떤 자음이 발음되고 어떤 자음이 탈락되는지를 주지시켜야 한

다.

셋째, 국어는 한국어에 비해 음  경계가 뚜렷하다.연음 상이 없기 때문에 한국어의 

‘월요일[워료일]’을 [월요일]로 읽기도 한다.

이와 같이 한국어와 국어의 음  비교를 통해서 국인 학습자가 한국어 겹받침을 발

음할 때에는 폐쇄음인 종성의 정확한 음가를 이해해야 하고,종성의 화 상을 이해해야 하

며,겹받침의 발음을 할 때 두 개의 자음 에서 하나는 탈락시키고 하나만 발음해야 하는 규

칙을 이해하고 활용할 수 있어야 하므로 많은 오류를 보일 것으로 측할 수 있다. 한 겹받

침의 두 개의 자음 에서 하나를 탈락시킨다는 것을 이해하더라도 습 으로 앞 자음을 발

음하는 모습을 보이므로,뒤 자음을 발음하는 겹받침 단어들에서 더 많은 오류가 발생할 것

으로 상할 수 있다.

3. 겹받침 발음의 오류 실험 및 분석

3.1. 연구의 방법과 범위

본고의 연구 방법과 범 는 다음과 같다.연구 방법은 겹받침 발음을 할 때 학습자가 인

지하고 있는 발음과 실제 발음,단어를 들을 때 인지하는 발음사이에 어떠한 차이가 있는지

를 알아보기 하여 겹받침 발음쓰기 실험과 겹받침 말하기 실험을 동시에 진행하 다8).연

구의 범 는 국인 한국어 학습자들의 종성 발음 에서 겹받침 발음으로 한정하 다.

3.1.1.피실험자

이 연구의 피실험자는 국어를 모국어로 하는 화자로서 북 소재 학에 재학 이거

나 북 소재 학의 어학원에서 한국어를 공부하고 있는 국인 유학생들이다.한국어 학습

기간에 따른 겹받침 오류를 알아보기 하여 ··고  각각 10명씩 총 30명을 실험에 참여

8)청취 실험의 경우,한국인이 겹받침을 발음할 때 단자음으로 발음하므로 이것을 들려주는 청취실험을 통해

서는 우리가 알고자 하는 겹받침  어느 것을 국인 한국어 학습자가 발음하는가 하는 문제를 직 으

로 규명할 수 없다.따라서 청취실험을 통해서는 직 으로 규명할 수 없다.따라서 본고의 실험에서는 청

취 실험을 포함시키지 않았다.
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순 NO 성별 출생 출신지 소속
한국어

학습기간
토픽

소속

학

1 1 남 1992 산서 어학원 5개월 - 군산

2 2 남 1990 산동 어학원 5개월 - 〃

3 3 남 1992 서안 어학원 5개월 - 〃

4 4 남 1989 서안 어학원 5개월 - 〃

5 5 남 1992 산동 어학원 5개월 - 〃

6 6 여 1994 만 학1 4개월 - 비

7 7 여 1994 하북 어학원 5개월 - 원

8 8 여 1989 사천 어학원 4개월 2 〃

9 9 여 1992 감숙 어학원 5개월 - 〃

10 10 여 1990 산동 학3 5개월 - 〃

1 1 여 1986 경 학원 13개월 - 북

2 2 여 1993 온주 학1 12개월 3 비

3 3 여 1994 온주 학1 12개월 3 〃

4 4 여 1994 온주 학1 12개월 4 〃

5 5 남 1985 만 학2 2년 3 〃

6 6 여 1990 하북 학2 3년 4 북

7 7 여 1988 하남 학4 3년 4 〃

8 8 여 1989 하북 학3 3년 3 원

9 9 여 1990 하북 학2 2년 4 군산

10 10 여 1985 산동 학원 4년 4 군산

고

1 고 1 여 1990 사천 학4 4년 6 원

2 고 2 여 1989 사천 학4 4년 6 〃

3 고 3 여 1989 사천 학4 4년 5 〃

4 고 4 남 1989 사천 학4 4년 5 〃

5 고 5 여 1990 사천 학4 4년 5 북

6 고 6 남 1990 사천 학4 4년 5 〃

7 고 7 여 1989 사천 학4 4년 5 〃

8 고 8 여 1989 사천 학4 4년 5 〃

9 고 9 여 1990 사천 학4 4년 5 〃

10 고 10 여 1988 산동 학원 5년 6 군산

시켰다(<표 3>참조).피실험자 단계는 ,  고 으로 나 었는데 분류 기 은 아래와 같

다.

,한국어 학습 6개월 이내의 학습자.

,토픽 을 획득하 거나 한국어 학습 기간이 6개월 이상 4년 미만인 학습자.

고 ,토픽 고 을 획득하 고 한국어 학습기간이 4년 이상인 학습자.

<표 3> 피실험자 상세 사항
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겹받침 실험에 사용된 단어 어휘수(35개)

ㄳ , 이,몫 3

ㄵ 앉다,앉히다,얹다 3

ㄶ 많다,많아서,괜찮다 3

ㄼ 넓다,넓둥 다,밟다,밟지,밟히다,짧은 6

ㄽ 외곬 1

ㄾ 핥다,핥아서 2

ㄿ 읊다,읊어 2

ㅀ 끓다,끓는,싫어하다 3

ㄻ 닮다,닮은, 다 3

ㄺ 밝고,닭,닭고기,닭에게,읽다,읽은 6

ㅄ 값,값이,없다 3

3.1.2.실험단어

연구의 범 는 종성 발음 에서 겹받침으로 한정하 다.겹받침 조사 상 낱말은 총 35

개로 표 발음법에 있는 겹받침 단어와 서울  교재 1,2권에 있는 겹받침 단어에서9)선정하

다(<표 4>참조).실험지에 이들을 배열할 때 무작 로 배열하 다.

<표 4> 겹받침 실험 단어

3.1.3.실험방법

국인 학습자들의 겹받침 발음 실험은 모두 2가지 형태로 진행하 다.

첫 번째는 피실험자들이 겹받침 단어들의 발음에 해 정확하게 인지하고 있는지를 알아

보기 한 실험으로 피실험자들이 35개의 겹받침 단어의 발음을 설문지에 게 하 다.

두 번째는 피실험자들의 실제 겹받침 발음을 확인하기 한 조사로 앞의 발음 쓰기 실험

과 동일한 35개의 겹받침 낱말들을 2 의 간격을 두고 3회 읽는 방법으로 녹음을 진행하

다10).

9)서울  교재 1 에 수록된 겹받침 단어 :많다,많이,싫어하다,않다,않습니다.없다,여덟,읽다,읽습니

다.읽으십니까,재미없다.

서울  교재 2 에 수록된 겹받침 단어 :괜찮다,끊다,끓다,넓다,닮다,밝다,별일이 없다.싫다,잃어버

리다, 다,짧다

10)피실험자 음성 녹음에는 스마트폰에 내장되어 있는 QuickRecord어 을 이용하 으며 wav고음질 

일로 녹음을 진행하 다.
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3.2. 겹받침 발음 쓰기 오류 분석 

국인 한국어 학습자들이 겹받침 발음에 해 정확하게 인지하고 있는지를 알아보기 

한 실험으로 <표 4>의 35개 겹받침 단어의 발음을 설문지에 게 하 다.

3.2.1.겹받침 발음 쓰기 ․ ․고  비교 분석11)

<그림 1>에서 볼 수 있듯 각 군별 겹받침 발음 쓰기의 오류빈도는 에서 고 으로 갈

수록 낮아지고 있다.이는 고 으로 갈수록 어휘 능력이 높아져 에 비해 많은 어휘를 

해보았고 한 많은 단어를 발음해 보았음을 알 수 있다12).겹받침 발음 쓰기의 오류는 겹받

침의 선택 오류와 더불어 음운 상을 정확하게 지 못하여 생긴 오류도 많았다.발음 쓰기 

오류의 는 다음과 같다.‘밟지’를 ‘밥지’로 ,‘넓둥 다’를 ‘둥 다,넓둥 다’등으로,‘읊

다’를 ‘을다,읖다’등으로,‘닭고기’를 ‘달고기,달꼬기’로,‘다’를 ‘다, 따’등으로 발음

을 표기하 다.체언 단독으로 쓰인 단어와 연음되는 단어의 정답률이 체 으로 높고,연음 

상황을 제외한 ‘ㄼ’,‘ㄺ’,‘ㄻ’,‘ㄿ’계열의 겹받침 단어들에서 오류 빈도가 높았다(<그림 2>

~<그림 4>참조).

<그림 1> 겹받침 발음 쓰기 오류 빈도

11)쓰기,말하기 실험결과는 엑셀 2007 로그램을 사용하여 분석하 으며,통계처리를 해서는 SPSS

21.0K 로그램을 사용하 다.

12)발음 쓰기 실험은 피실험자의 머릿속에 존재하는 개별 겹받침 단어의 ‘심리  발음 실재체’를 알아본다는 

면에서는 가치 있는 시도이나 발음 표기는 기존의 철자를 통해 이루어지므로 표  철자법과의 혼동을 겪

을 수 있다는 측면에서 실험 결과를 100%신뢰할 수는 없다는 결정  단 이 있다.그럼에도 불구하고 

이 높아질수록 오류 빈도가 낮아진다는 것은 어도 머릿속의 ‘발음 실재체’면에서는 ‘표  발음법’이 

제시하는 올바른 발음 쪽으로 서서히 향상되어 가고 있음을 유추할 수 있다.
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<그림 2> ‘ㄳ, ㄵ, ㄼ’ 쓰기 오류

<그림 3> ‘ㄽ, ㄾ, ㅄ, ㄶ, ㅀ’ 쓰기 오류

<그림 4> ‘ㄺ, ㄻ, ㄿ’ 쓰기 오류

일원배치 분산분석13)을 통해 각 군14)간 겹받침 쓰기의 오류 빈도에 유의미한 차이가 있

는지를 검정하 다.검정의 결과는 <표 5>와 같다.검정 결과 유의 확률이 0.102로 0.05보다 

13)일반 으로 독립된 세 집단 혹은 그 이상의 집단 간에 각 집단의 평균을 비교하여 통계 으로 유의미한 

차이가 있는지를 검증하는 통계처리 방법이다.

14)‘각 군’이란 군, 군,고 군을 말한다.



326∣박시균·최경복

일원배치 분산분석

　 제곱합 자유도 평균 제곱 F값 유의확률

집단-간 110.600 2 55.300 2.488 .102

집단-내 600.100 27 22.226 　 　

합계 710.700 29 　 　 　

커 통계 으로 유의미한 차이를 보이지 않았다. 체 인 쓰기 오류에서는 통계 으로 유의

미한 차이가 날 정도로 각 군 간의 차이가 크게 벌어지지는 않았음을 의미한다.

<표 5> 각 군별 쓰기 일원배치 분산 분석 검정

3.2.2.겹받침 선택의 오류

본 장에서 말하는 겹받침 선택의 오류란 발음 오류의 원인이 두 개의 자음 에서 다른 

것을 선택하여 오류를 보인 것을 말한다.다른 음운 상으로 인한 오류를 제외하고 받침을 

정확하게 선택하지 못한 오류만을 분석에 포함시켰다.겹받침의 선택에 향을 주는 연음상

황의 단어들은 조사에서 제외하 다.조사 단어 에서 앞 자음이 발음되는 겹받침 단어는 

총 16개,뒤 자음이 발음되는 단어는 9개다.

<그림 5>를 보면 군에서 앞 자음을 발음하는 단어와 뒤 자음을 발음하는 단어의 오

류는 21개,65개, 군에서는 33개,50개,고 군은 36개,26개다.이를 다시 오류율로 확

인하면 군은 13%,72%이고, 군은 21%,56%,고 군은 23%,29%로 나타났다.주

목할 것은 군의 경우 뒤 자음을 발음하는 단어의 오류율이 앞 자음을 발음하는 단어의 

오류율보다 59%나 높게 나타났다는 것이다. 군의 경우,겹받침을 발음할 때 앞 자음을 

발음하려고 하는 경향이 두드러짐을 알 수 있다.고 군의 경우는 그 차이가 크지 않아 고

으로 갈수록 겹받침 발음 시 자음 선택의 오류가 어들고 있음을 확인 할 수 있다.

<그림 5> 겹받침 선택 오류빈도

단어별 오류상황을 살펴보면 <그림 6>~<그림 7>과 같다.서론에서 측하 듯이 
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국인 학습자들은 뒤 자음을 발음하는 ‘ㄼ,ㄺ,ㄻ,ㄿ’계열의 단어에서 많은 오류를 보 다.

특히 의 경우는 앞 자음을 발음하려는 경향이 더욱 강하여 오류의 차가 컸다.이 결과를 

통해 겹받침 발음 교육을 할 때 뒤 자음을 발음하는 단어에 한 교육에 주의를 기울여야 함

을 확인할 수 있었다.

일원배치 분산분석을 통해 각 군 간의 겹받침 쓰기의 앞․뒤 자음 선택 오류율15)에 유의미

한 차이가 있는지를 검정하 다.검정의 결과는 <표 6>과 같다.각 군 간 앞 자음을 발음하

는 단어에서의 오류율은 유의 확률이 0.388로 0.05보다 커 통계 으로 유의미한 차이를 보이

지 않았다.그러나 각 군 간 뒤 자음을 발음하는 단어에서의 오류율은 유의 확률이 0.04로 

0.05보다 작아 통계 으로 유의미한 차이를 보 다.Tukey를 이용한 사후분석에서 군과 

고 군 간에 유의미한 차이를 보 다.이는 고 은 에 비해 뒤 자음 오류율에서 격한 

개선이 있었음을 의미한다.

<그림 6> 앞 자음을 발음하는 단어별 겹받침 오류 빈도

<그림 7> 뒤 자음을 발음하는 단어별 겹받침 오류 빈도

15)앞 자음을 선택해 발음하는 단어와 뒤 자음을 선택해 발음하는 단어의 수에 차이가 있어 오류율로 비교하

다.
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일원배치 분산분석

　
제곱합 자유도

평균 

제곱
F값

유의

확률

Tukey

(사후분석)

앞자음

오류율

집단-간 .049 2 .025 .981 .388

집단-내 .677 27 .025 　 　

합계 .727 29 　 　 　

뒤자음

오류율

집단-간 .956 2 .478 6.834 .004 :  (.350)

집단-내 1.888 27 .070 　 　 :고 *(.003)

합계 2.843 29 　 　 　 :고  (.080)

 <표 6> 쓰기 앞․뒤 자음 선택 오류율 일원배치 분산분석

+:Tukey:( )안은 유의 확률,*=유의미함

3.3. 겹받침 말하기 오류 분석

겹받침 말하기 실험은 피실험자들의 실제 겹받침 발음을 확인하기 한 조사로 앞의 발

음 쓰기 실험과 동일한 35개의 겹받침 낱말들을 2 의 간격을 두고 3회 읽는 방법으로 녹음

을 진행하 다.16)녹음 후 분석을 해서 진행한 청취 단은 자 2인이 진행하 으며 두 명

이 합의에 이르지 못한 발음은 실험에 한 정보가 없는 음성 문가인 제 3자에게 들려주어 

결정하는 방식으로 진행하 다.

3.3.1.겹받침 말하기 ․ ․고  비교 분석

겹받침 말하기의 각 군별 비교는 <그림 8>과 같다.각 군별 말하기 오류빈도는  165

개,  182개,고  103개로 고 이 , 보다 훨씬 낮은 오류빈도를 보 다.고 으

로 갈수록 발음이 자연스러워짐을 알 수 있다.하지만 군의 경우는 보다 오류빈도가 

높게 나왔는데 이는 어학원에서 발음을 집 으로 공부하는 군에 비해 에서의 발음 

교육이 부족하기도 하고 에서 배웠던 발음을 잊는 상이 나타났기 때문으로도 분석할 

수 있다17).

체언 단독으로 쓰인 단어에서 낮은 오류율을 보 고,‘넓둥 다,밟다,밟지,핥다,끓는,

닭고기,닮다,읊다’등 뒤 자음이 발음되는 겹받침에서 상 으로 높은 오류율을 보 다

(<그림 9>~<그림 11>참조).

16)피실험자 음성 녹음에는 스마트폰에 내장되어 있는 QuickRecord어 을 이용하 으며 wav고음질 

일로 녹음을 진행하 다.

17)이는 에서 오류가 가장 많이 나왔던 쓰기 실험의 결과와 다르다.머릿속 ‘음성 실재체’에서는 향상이 

있었으나 실제 발음에서는 실제 수업에서의 발음연습 부족 등의 이유로 퇴보한 결과를 보여주는 것으로 

해석된다.
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<그림 8> 말하기 오류 빈도

<그림 9> ‘ㄳ, ㄵ, ㄼ’  말하기 오류

<그림 10> ‘ㄽ, ㄾ, ㅄ, ㄶ, ㅀ’ 말하기 오류

  

<그림 11> ‘ㄺ, ㄻ, ㄿ’ 말하기 오류
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원배치 분산분

　 제곱합 자유도 평균제곱 F값 유의확률 Tukey(사후분석)

집단-간 345.800 2 172.900 8.906 .001 :  (.668)

집단-내 524.200 27 19.415 　 　 :고 *(.011)

합계 870.000 29 　 　 　 :고 *(.001)

일원배치 분산분석을 통해 각 군간 말하기 오류빈도에 유의미한 차이가 있는지를 검정하

다.검정의 결과는 <표 7>과 같다.검정 결과 유의 확률이 0.001로 0.05보다 작아 통계

으로 유의미한 차이를 보 다.Tukey를 이용한 사후분석에서 과 고 , 과 고  간

에서 유의미한 차이가 있는 것으로 확인되었다.이는 고 에서 오류가 , 에 비해 격

하게 어들었음을 말해 다.

<표 7> 각 군간 말하기 일원배치 분산 분석 검정

3.3.2.겹받침 선택의 오류

겹받침 오류란 발음 오류의 원인이 두 개의 겹받침 에서 다른 것을 발음하여 오류를 보

인 것을 말한다.다른 음운 상으로 인한 오류를 제외하고 받침을 정확하게 선택하지 못한 

오류만을 분석에 포함시켰다.쓰기와 마찬가지로 겹받침 선택에 향을 주는 연음 상이 발

생하는 단어들은 제외하 다.앞 자음이 발음되는 겹받침 단어는 16개,뒤 자음이 발음되는 

단어는 9개다.겹받침의 선택으로 인한 오류는 군의 겹받침 선택 오류가 85개, 군의 

겹받침 선택 오류는 88개,고 군의 겹받침 오류는 47개로 과 은 큰 차이를 보이지 

않았으나 고 으로 갈수록 겹받침 선택으로 인한 말하기 오류가 어드는 것을 알 수 있다.

앞 자음과 뒤 자음의 오류를 살펴보면 군에서 앞 자음을 발음하는 단어와 뒤 자음을 발

음하는 단어의 오류는 23개,62개, 군에서는 30개,58개,고 군은 17개,30개다.이를 

다시 오류율로 확인하면 군은 14%,69%이고, 군은 19%,64%,고 군은 11%,

33%로 나타났다(<그림 12>). 군의 경우 뒤 자음을 발음하는 단어의 오류율이 55%나 

높게 나타났다. 군은 45%,고 군은 22% 높게 나타났다.
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<그림 12> 각 군별 겹받침 선택 오류 빈도

<그림 13> 앞 자음을 발음하는 단어별 선택 오류 빈도

<그림 14> 뒤 자음을 발음하는 단어별 선택 오류 빈도

이는 국인들이 겹받침  앞 자음이 발음될 것을 상하고 앞 자음을 발음하는 경향이 

강한데 뒤 자음을 발음해야 하는 경우는 이것이 오류로 나타나기 때문에 나타난 결과로 분석

되며 고 으로 갈수록 잘못된 발음을 수정해서 발음하는 경우가 많아짐을 결과는 보여주고 

있다(<그림 13>~<그림 14>참조).이와 같은 결과를 바탕으로 국인 학습자들에게 겹받
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일원배치 분산분석

　
제곱합 자유도

평균

제곱
F값

유의

확률

Tukey

(사후분석)

앞자음

오류율

집단-간 .033 2 .017 1.500 .241

집단-내 .298 27 .011 　 　

합계 .331 29 　 　 　

뒤자음

오류율

집단-간 .751 2 .375 6.071 .007 :  (.916)

집단-내 1.669 27 .062 　 　 :고 *(.010)

합계 2.420 29 　 　 　 :고 *(.025)

침 발음 교육을 할 때,뒤 자음이 발음되는 ‘ㄼ,ㄺ,ㄻ,ㄿ’계열의 단어에 집 하여 교육하여

야 하고 외 상황의 단어들에 해 특히 신경을 써서 교육하여야 함을 알 수 있다.

일원배치 분산분석을 통해 각 군간 겹받침 말하기의 앞․뒤 자음 선택 오류율18)에 유의미

한 차이가 있는지를 검정하 다.검정의 결과는 <표 8>과 같다.각 군간 앞 자음의 오류율은 

유의 확률이 0.241로 0.05보다 커 통계 으로 유의미한 차이를 보이지 않았다.그러나 각 군

간 뒤 자음의 오류율은 유의미한 차이(p=.007<.05)를 보 다.Tukey법에 의한 사후분석을 

한 결과 과 고 , 과 고  간에 유의미한 차이를 보 다.이 결과는 , 에서

는 뒤 자음의 오류율에 큰 차이를 보이지 않으나 고 이 되면서 뒤 자음의 오류율이 격히 

떨어짐을 보여주고 있다.

<표 8> 말하기 앞․뒤 자음 선택 오류율 일원배치 분산분석

4. 겹받침 발음의 오류 원인

지 까지 국인 한국어 학습자들을 상으로 겹받침 실험의 분석 결과를 정리하고 오류

를 분석하여 보았다. 국인 화자들의 겹받침 오류의 원인을 정확히 악하는 것은 효과 인 

겹받침 발음 교육을 해서 필요한 요인이다.본고에서 확인한 겹받침 발음의 오류 원인을 

정리해보면 다음과 같다.

첫째,겹받침 발음 오류의 가장 큰 원인은 한국어와 국어의 음  체계에서 오는 종성의 

인지  발음에 한 부정확성과 국인 학습자들의 모국어인 국어의 발음에서 오는 향

이다.앞에서도 여러 차례 언 했듯이 국어에는 한국어와는 다르게 종성의  /n/과 /ng/

밖에 없어서 한국어의 종성을 정확하게 인지하고 발음하는 데에는 많은 시간이 필요하다.겹

18)쓰기 분석에서와 마찬가지로 앞 자음을 발음하는 단어와 뒤 자음을 발음하는 단어의 수가 달라서 오류율

로 비교 분석하 다.
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받침  앞,뒤 자음을 잘못 선택해서 발음하는 오류 이외에 평음,경음,격음의 구분을 못해

서 생긴 오류 ‘닭[딸]’,생략의 오류 ‘짧은[짜 ]’,‘[]’(<그림 17>~<그림 18>참조),자

음의 치 오류 ‘[럭]’,‘얼화’로 인한 오류 ‘핥다[하알따]’(<그림 15>~<그림 16>참조)

등 국어의 향으로 인해서 생긴 발음의 오류는 의사소통에 많은 향을 주기도 하고,한

국인 화자에게는 어색하게 들린다.모국어의 향으로 인한 발음의 오류는 쉽게 수정되지 않

기 때문에 교사들의 많은 심과 학습자들의 부단한 노력이 필요하다.

<그림 15> 학습자의 종성‘ㄹ’발음 오류의 (핥다[하알따])19), 20) 

<그림 16> 한국인 화자의 정상 인 ‘핥다’ 발음

<그림 17> 국 학습자의 종성 생략( →[ ])의 21)

19) 국어 얼화(兒話)의 향으로 종성 ‘ㄹ’을 길고 어색하게 발음하는 국어 학습자들이 많다.

20) 국인 학습자의 발음오류에서 ‘ㄹ(얼화된 ㄹ)’발음이 한국인의 정상 인 ‘ㄹ’발음에 비해 길게 발음되

고 있다(<그림 15>,<그림 16>).
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<그림 18> 한국인 화자의 정상 인 ‘ ’ 발음

둘째,겹받침 단어의 발음오류는 겹받침 발음의 원리에 한 이해 부족에서 발생한다.

국인 학습자들은 한국어의 종성 발음,그 에서도 겹받침 발음을 어려워하는데 한국어에서

는 연음되어 하나의 자음이 다음 음 의 성으로 옮겨져 발음되는 경우를 제외하면 겹받침

은 두 개의 자음 에서 반드시 하나만 발음되고 나머지 하나는 탈락되게 된다.이러한 규칙

에 따라 ‘ㄺ’,‘ㄻ’,‘ㄿ’은 뒤 자음이 발음되고,나머지는 앞 자음이 발음된다.여기에 ‘ㄺ’,

‘ㄼ’은 외 조항이 있어 어떤 단어는 앞 자음이 발음되고 어떤 단어는 뒤 자음이 발음 된다.

단어를 읽을 때 이런 규칙을 하나하나 생각하면서 읽는 것은 쉽지 않다.이러한 규칙은 한국

어를 모국어로 사용하고 있는 한국인들도 자주 오류를 보이는 부분이다(박시균,2011:18-19).

본고의 실험에서도 사용된 ‘넓다’와 ‘밟지’의 단어는 한국 고등학생들도 40%,44.5%의 오류

를 보 다(김남희,2011:45).  겹받침을 모두 발음하는 오류(<그림 19>~<그림 20>참

조)를 보이기도 한다(다[ㅁ따]).겹받침 단어의 발음 오류를 이기 해서 겹받침 단어

의 발음 교육을 할 때에 앞 자음과 뒤 자음의 겹받침 선택에 한 정확하면서도 쉽게 이해할 

수 있는 교육이 반드시 필요하다. 군과 군의 경우 쓰기 실험과 말하기 실험에서 모

두 뒤 자음을 발음하는 겹받침 단어에서 오류가 훨씬 높게 나타났다.그러므로 겹받침 교육

을 할 때 뒤 자음을 발음하는 ‘ㄺ(닭[닥])’,‘ㄻ(삶[삼])’,‘ㄿ(읊다[읍따])’,‘ㄼ(밟다[밥따])’계

열의 단어와 외 상황 ‘밝고[발꼬]’,‘밟다[밥따]’와 같은 단어의 발음은 특히 유의하여 교육

하여야 한다.

21) 국 학습자의‘’오류에서는 모음‘어’가 한국인 화자의 정상 인 발음에 비해 길게 이어지고 받침이 형성

되지 않는 반면 한국인 화자의 정상 인 발음에서는 모음‘어’가 짧게 발음되고 이어‘ㄱ’받침이 발음됨을 

확인할 수 있다(<그림 17>,<그림 18>).
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<그림 19> 학습자의 겹받침을 다 발음한 오류의 . ( 다→[ ㅁ따])22)

<그림 20> 한국인 화자의 정상 인‘ 다’발음

셋째,음운 상에 한 이해가 부족하여 오류가 생기기도 한다.한국어는 체언이나 용언

의 어간에 조사나 어미가 결합되어 다양한 음운변동이 생긴다.겹받침 발음 쓰기 실험에서 

살펴봤듯이 국인 학습자들은 경음화,유기음화,유음화 등의 음운 상에 한 정확한 이해

가 부족하여 발음에 오류를 많이 보 다.

넷째,한국어 교육을 막 시작한 의 기 단계를 제외하고 반 으로 발음 교육이 부

족하다.말하기 실험에서 군과 고 군에서도 많은 발음의 오류를 확인하 다.일부 단어

들은 군보다 더 많은 발음 오류가 있었는데 이는 발음교육에 신경을 쓰지 않아 발음의 

오류가 화석화(fossilization)되거나 퇴행(regression)된 것으로 보인다.서론에서 언 한 것

처럼 재 국내 유학생의 70%이상이 국 유학생이고 지방 학의 경우에는 국인 유학생

의 편 이 심한 편이다. 국인 학습자의 발음 교육을 해서 교사가 국인의 발음 오류 유

형을 정확하게 이해하고 과 고  과정에서도 체계 이고 지속 으로 발음 교육을 하여야 

한다. 국인 학습자들도 한국 생활에 익숙해진 후로는 한국어 발음에 심을 기울이지 않아 

발음 향상이 어느 선에서 멈추거나 퇴행을 보이기도 하므로 정확한 발음을 갖기 해서 꾸

한 노력이 필요하다.

22) 국인 학습자의‘다’발음 오류에서는 겹받침 ㄹ’과‘ㅁ’이 모두 발음되고 있다.이에 비해 한국인 화자의 

발음에서는 받침의 발음에서 ‘ㅁ’만이 정확하게 발음이 되고 있다(<그림 19>,<그림 20>).
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5. 결론

본고는 최근 한국 유학생들의 다수를 차지하고 있는 국인 학습자들이 어려워하는 발음

인 종성과 그 에서도 겹받침 발음의 오류 실태를 알아보기 하여 쓰기,말하기의 두 가지 

방법으로 실험을 진행하여 오류 실태를 분석하고 이를 바탕으로 겹받침 교육에 합한 방안

을 모색해 보았다.

외국어를 학습할 때 모국어의 간섭은 오류를 발생시키는 요한 원인이 된다.그래서 2

에서는 한국어와 국어의 음  체계를 비교하 다.이 비교를 통해 국인 학습자들은 국

어와는 다른 한국어의 ··종성 체계로 인해 종성 발음을 어려워하는 것을 측할 수 있었

다.

선행 연구와 자료들을 통해 국인 학습자들은 겹받침을 발음할 때 두 개의 자음 에서 

앞 자음을 발음하려는 모습을 보이고,뒤 자음이 발음되는 겹받침을 발음할 때 더 많은 오류

를 보일 것으로 측하고 겹받침 오류분석에 반 하 다.

3 에서는 겹받침 발음의 오류 실험결과를 분석하 는데,35개의 실험 단어를 상으로 

각각 10명씩의 , ,고 으로 나  피실험 집단에게 발음쓰기,말하기의 두 가지 실험

을 진행하 다.

겹받침 발음 쓰기 실험에서는 군은 오류율이 64%, 군은 58%,고 군은 51%의 

오류를 보 다.겹받침 앞․뒤 자음 선택의 오류에서 앞 자음을 발음하는 단어에서의 오류와 

뒤 자음을 발음하는 단어에서의 오류율은 군이 13%,72%, 군이 21%,56%,고 군

이 23%,29%다. 국인 학습자들은 겹받침을 발음할 때 앞 자음을 우선 으로 발음하려고 

하는 습 을 가지고 있다고 측한 것처럼 체 으로 뒤 자음을 발음하는 단어에서 높은 오

류가 나왔다.

의사소통능력에서 학습자들의 실제 발음이 요하기 때문에 말하기 실험이 본고의 실험 

에서 더욱 요하다고 할 수 있다.말하기 실험에서는 군은 오류율이 47%, 군은 

52%,고 군은 29%의 오류를 보 다. 군과 군의 오류율의 차이가 크지 않았다.이

는 군의 경우 발음 교육에 심을 기울이지 못해 발음이 퇴행한 것으로 보인다.고 군

은 체 오류율이 낮고 앞 자음과 뒤 자음을 발음하는 겹받침 발음의 각각의 오류에서도 

이나 에 비해 큰 차이를 보이지 않았다.말하기 실험  겹받침 앞․뒤 자음 선택의 오

류에서는 앞 자음을 발음하는 단어에서의 오류와 뒤 자음을 발음하는 단어에서의 오류율이 

군은 14%,69%, 군은 19%,64%,고 군이 11%,33%로 쓰기와 마찬가지로 뒤 자

음을 발음하는 단어들의 오류율이 높았다.이 결과를 바탕으로 겹받침 발음 교육을 한 교

육 방안을 제시함에 있어서 뒤 자음을 발음하는 단어의 교육에 더 집 하여야 함을 제안하

다.

4 에서는 3 의 겹받침 실험의 분석 결과를 바탕으로 국인 화자들의 겹받침 오류의 



중국인 학습자의 겹받침 발음 오류 분석: 겹받침 앞·뒤 자음 선택의 오류를 중심으로∣337

원인을 정리해보았다.겹받침 발음 오류의 원인은 첫째,한국어와 국어의 음  체계에서 오

는 종성의 인지  발음에 한 부정확성과 국인 학습자들의 모국어인 국어의 발음에서 

오는 향이다.둘째,겹받침 단어의 발음오류는 겹받침 발음의 원리에 한 이해 부족에서 

발생한다.겹받침 발음 원리에 한 이해 부족으로 뒤 자음을 발음하는 겹받침 단어를 앞 자

음을 발음하려는 오류를 보이기도 하고 두 발음을 다 발음해버리기도 한다.셋째,음운 상에 

한 이해가 부족하여 오류가 생기기도 한다.넷째,한국어 교육을 막 시작한 의 기 단

계를 제외하고 반 으로 발음 교육이 부족하다.말하기 실험에서 군과 고 군에서도 

많은 발음의 오류를 확인하 다.

발음 교육은 지속 으로 진행되어야 한다.말하기 실험의 일부 단어에서 군의 오류가 

군보다 높게 나온 것을 확인하 다.이는 발음 교육이 지속 으로 이루어지지 않았기 때

문이다.특히 겹받침 단어의 발음은 한국인들도 많은 오류를 보일 만큼 혼동이 일어나고 어

려운 발음이 많다.때문에 국인 학습자를 상으로 한 겹받침 교육은 과정부터 고 과

정까지 말하기,듣기,읽기,쓰기 분야 모두에서 정기 이고 지속 인 교육이 진행되어야 한

다.
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